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Last updated: 10/16/24

1) Once pointed the position of the 
lamp, cut the hole for the housing.

2) Place the housing on the side of 
the plasterboard plate that will remain 
invisible after the work is done.
3-4) Put some metal profiles to fix and 
reinforce the area of the housing.
5) Fix with screws, the housing to the 
plasterboard and to the reinforcement 
profiles.
6-7) Complete the false ceiling, plaster 
and trim.
8) Keep clean the inside of the 
housing.

(4.92”)
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Effettuare i collegamenti all'alimenta- Make the connections to the remote Die Verbindungen an dem Efectuar la conexi6n al alimentador 
tore remoto. gear. abgelegenen Vorschaltgerat machen. remoto. 

lnserire ii corpo lampada 1 nella Insert the body of the lamp 1 in the Nach der Einbau des Gehauses in lnsertar el cuerpo de la lampara 1 en 
cassaforma 2 predisposta a soffitto. housing beforehand built into the der Decke, einbauen der Karper der el cajetin anteriormente instalado en 

Serrare le viti a grano 3 di sicurezza 
ceiling 2. Leuchte 1 im Gehause 2. el techo 2.

con la chiavetta in dotazione. Fasten the safety screws 3 with the Die Sicherheitsschraube 3 mit dem Atornillar las tornillos de seguridad 3 

Regolare la lampada in rotazione e 
given key. gegebenen Schlussel festziehen. con la llave suministrada. 

inclinazione secondo esigenza. Adjust the lamp, tilting and rotating Die Leuchte mit einer Drehung oder Ajustar la lampara con una 
it, as required. Neigung je nach Bedarf einstellen . inclinaci6n y una rotacion seg(m se 

necesite. 
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-Make the connections to the driver with connecters.
-Insert the lamp (1) in the housing beforehand built into the ceiling (2).
-Fasten the safety screws (3) with the given key.
-Adjust the lamp, tilting and rotating it, as required.
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